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وََاِِنْْ كُُنْْتُمُْْ عََلٰٰى سََفََرٍٍ وََلَمَْْ تَجَِِدُُوا كََاتِبًِاً فََرِِهٌََنٌا مََقْْبُوُضََةٌۜ�ۜ فََاِِنْْ اََمِِنََ بَعَْْضُُكُُمْْ 
هََادََةَۜ�ۜ  َ كْْتُمُُُوا لاشَّ� َ رََبَّ�هَُۜ�ۜ وََلَاا تََـ بَعَْْضًاً فََلْْيُؤََُدِّ�ِ لَّا�ذَِِي اؤْْتُمُِِنََ اََمََانَتََهَُُ وََلْْيََتَّ�قَِِ اللّٰهَ��

﴾283﴿ ۟ ُ بِِمََا تَعَْْمََلُوُنََ عََل۪۪�مٌ۟ي كْْتُمُْْهََا فََاِِنَّ��هُٓٓ اٰٰثٌِمٌ قََلْْبُهُُۜ�ۜ وََللّٰهُا�� وََمََنْْ يََـ
283 Şayet seferde olur, kâtip de bulamazsanız, borca 

karşılık alınmış bir rehin yeterlidir.
Birbirinizle güvene dayalı belgesiz, rehinsiz alışveriş-

lerde, ticari muamelelerde, kendisine güvenilen taraf, 
vade dolduğunda sorumlulğunu yerine getirsin, borcu-
nu ödesin.
Hakkı inkâr etmenin, borcu, emaneti vermemenin, va-

deyi tehir etmenin, toplumdaki güveni sarsmanın do-
ğuracağı sonuçları düşünerek insanları eğiten, koruyan 
ve kontrol eden Rabbi Allah’ın azabına uğramaktan, 
emirlerine yapışarak, günaha yaklaşmayarak kendini 
korusun.
Şâhitliği, bildiklerinizi gizlemeyin. Kim bildiklerini giz-

lerse, kesinlikle o kasten günah işlemiş, zarara girmiş, 
günahkâr bir kimsedir. Allah işlediğiniz amellerinizin 
hepsini biliyor.

ٓي اََنْْفُُسِِكُُمْْ اََوْْ تُخُْْفُُوهُُ  رَْْضِۜ�ۜ وََاِِنْْ تُبُْْدُُوا مََا �ف۪ٓ مٰٰوََاتِِ وََمََا فِِي �لْاَا َ ِ مََا فِِي سَّلا� ��  �لِلّٰهِ
آءُۜ�ۜ  بُُ مََنْْ يَ�شَٓ ءُُا وََيُعََُذِّ�ِ �ۜ فََيََغْْفِِرُُ لِمََِنْْ يَ�شَٓ كُُمْْ بِِهِِ للّٰهُۜا�� يُحََُسِِابْـْ

ِ شََيْْءٍٍ قََدٌ۪۪رٌي ﴿284﴾ ُ عََلٰٰى كُُلِّ� وََللّٰهُا��
H 284 Göklerdeki varlıkların ve imkânların, yerdeki 
varlıkların ve imkânların hepsi Allah’ındır, Allah’ın ta-
sarrufundadır.
İçinizdeki düşünce ve niyetleri, saklı-gizli yaptıklarını-

zı, açığa vursanız da, gizli tutsanız da, Allah bunlardan 
dolayı sizi hesaba çeker. Sonra sünnetine, düzeninin ya-
salarına uygun olarak, iradesinin tecellisine tâbi, akıllı 
ve so-rumlu kimseleri koruma kalkanına alır, bağışlar, 
sünnetine, düzeninin yasalarına uygun olarak, iradesi-
nin tecellisine tâbi, akıllı ve sorumlu kimseleri cezalan-
dırır da. Allah’ın gücü, kudreti her şeye yeter.

ئِِٓكََتِِه۪۪ وََكُُتُبُِِه۪۪  ِ وََمََ�لٰٓ ٌ اٰٰمََنََ بِِللّٰهِا�� ا اُنُْْزِِلََ اِِلَيَْْهِِ مِِنْْ رََبِّ�ِه۪۪ وََلْْامُُؤْْمِِنُوُنَۜ�ۜ كُُلٌّ� ٓ سُُولُُ بِِ�مَٓ َ  اٰٰمََنََ رَّلا�
۠ وََقََلُاوُا سََمِِعْْنََا وََاََطَعَْْنََا غُُفْْرََانَكَََ رََبَّ�نَََا  قُُ بَيَْْنََ اََحََدٍٍ مِِنْْ رُُسُُلِِ�ه۪۠ وََرُُسُُلِِه۪ۜ�ۜ لَاا نُفََُرِّ�ِ

وََاِِلَيَْْكََ لْْامََص۪۪رُُي ﴿285﴾
285 Allah’ın Rasûlü, Rabbinden kendisine indirilene, 

Kur’ân’a iman etti. Mü’minler de iman ettiler. Hepsi Al-
lah’a, meleklerine, kitaplarına, rasüllerine iman ettiler.
“- Biz Allah’ın rasülleri arasında ayırım yapmayız, 

tebliğini dinliyor, kabul ediyoruz, dininin emir ve hü-
kümlerine, devletine itaat ediyoruz. Ey Rabbimiz, bizi 
koruma kalkanına almanı, bağışlamanı dileriz. Sonuçta 
yalnız senin huzuruna varıp hesap vereceğiz” dediler.

ا وُُسْْعََهََۜاۜ لَهَََا مََا كََسََبََتْْ وََعََلَيَْْهََا مََا كْْاتَسَََبََتْۜ�ۜ رََبَّ�نَََا  ُ نَفَْْسًاً اِِلَّا� كََلِّ�ِفُُ للّٰهُا��  لَاا يُُـ
لَاا تُؤََُخِِاذْْ�نَٓآ اِِنْْ نَسَ۪۪�نَٓيآ اََوْْ اََخْْطََاْْنَاَۚۚ رََبَّ�نَََا وََلَاا تَحَْْمِِلْْ عََلَيَْْ�نَٓآ اِِصْْرًاً كََمََا حََمََلْْتَهَُُ 

َا۠۠  ۚ وََعْْافُُ عََنَّ� لْْنََا مََا لَاا طَاَقََةََ لَنَََا بِِ�ه۪ۚ ِ عََلَىَ لَّا�ذَ۪۪ينََ مِِنْْ قََبْْلِِنََاۚۚ رََبَّ�نَََا وََلَاا تُحََُمِّ�
وََغْْافِِرْْ لَنَََا۠۠ وََرْْاحََمْْنََا۠۠ اََنْْتََ مََوْْلٰٰنََيا فََنْْاصُُرْْنَاَ عََلَىَ لْْاقََوْْمِِ لْْاكََفِِار۪۪ينََ ﴿286﴾

286 Allah herkesi, ancak gücünün yettiği ölçüde mü-
kellef kılar.
Herkesin, işlediği sâlih ameller, yaptığı hayırlar, kazan-

dığı sevaplar lehine değerlendirilecektir. Hür iradesiyle 
bilerek işlediği günahlar, yaptığı kötülükler de aleyhine 
değerlendirilecektir.
“- Ey Rabbimiz, unutursak veya istemeden, bilme-

den hata edersek bizi sorumlu tutma, cezalandırma. Ey 
Rabbimiz, bize, bizden öncekileri sorumlu tuttuğun ağır 
ve katı hükümlere benzer, riayeti güç sınırlamalar, al-
tından kalkılmaz ağır mükellefiyetler yükleme. Ey Rab-
bimiz bize gücümüzün yetmediği şeyleri de yükleme. 
Bizi sorgusuz sualsiz affet, bizi koruma kalkanına al, 
bağışla, bize merhamet et. Sen bizim mevlâmızsın, em-
rinde olduğumuz otoritesin, koruyucumuzsun. Kulluk 
sözleşmesindeki ortak taahhüdünü, Allah’a iman, kul-
luk ve sorumluluk bilincini şuur altına iterek örtbas edip 

inkârda ısrar eden kâfir kavimlere, nankör
 toplumlara karşı bize yardım et.




